
Satoralja-VjW. lío3- október 8. 119. 12389 > Earmincnegyedik évfolyan..

Hegjelen minden második napon
kedd, csütörtök és szombat tste.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
S4toratlja-XJjh.ely, lőtér 9. szám.

Kéziratokat nem adunk vissza. Zemplén
Apró hirdetéseknél minden garmoml szó 

4 fill., vastagabb betűkkel 8 fill.

Nyílttérien minden garmond sor 30 fid.
iij. Meczner Gyula

főszerkesztő.

POLITIKAI HÍRLAP.
dr. Szirmay István

felelős szerkesztő.

dr. Hám Sándor
ffimunkatárs.

Előfizetési ára:
Egv83 évre 12 korona, {óévre 6 kei 

negyedévre 3 kjr.
— Egyes szám ára 8 fillér. —

Hirdetési dij:
Hivatalos hirdetéseknél minden szó útin 
2 fill Petit betűnél nagyobb, avagy disí- 
betükkel, vagy kerettel ellátott hirdetések 
térmérték szerint egy négyszög centim, 
után G fill. — Állandó hirdetéseknél ár 

kedvezmény.

$ borellenőrző - bizottság.
Irta: Dr. Kossuth János.

(II. cikk.)

Szolgálják-é a borellenőrző* 
bizottságok céljukat? Nem szol
gálják. Hogy nem is szolgáiba 
ják, az az intézmény hibája. 

NézzUnk csak széjjel a He^>

aljáAlig van hegyaljai város 
amelyekben az utóbbi evek alatt 
üzletet ne nyitott volna egy, 
vagy több galíciai úgynevezett 
borkereskedő. Egyik-másik szóló 
is szerez. Hiszen a faeturán igen 
szépen fest a „Weinproducent 
csalétke. A hirdetményi rajzoló ■ 
művészet gondoskodik arról is, 
hogy egy szép szőlőt, taposoha- 
zastól, szüreti jelenetestül együtt 
tüntethessen föl az ipsze a rek
lámján. Még a cigány is muzsi
kál rajta. Talán a vidám szüreti 
nóta hangjegyei is leolvashatók 
róla. A valóságban pedig a jeles 
hegyaljai „Weinproducent16 pin
céjében termeli áruját. Apulia 
nedűjébe kever annyi honit, a 
mennyivel az ízlelő képesség be
csapható. A kotyvalék aztán gön- 
czi hordókba fejtve, valamelyik 
hegyaljai állomáson feladva 
mert ez a fő! — elárasztja bor
piacunkat.

Miért nem rendezkedik he 
Nyírbátorban, vagy Mezőlabor 
czon, vagy például Gyöngyösön 
a borhamisító. Hiszen az eloboi 
vagy utóbbi városban is hamisít-

T ZEMPLÉN TARCAJA.
Betyár romantika.
Irta: Marikovszky Pál.

Hová tűnt el a neved hang
zása ? Hová lett a tetteidnek di
csérő himnusza te vig, betyár élet ? 
Ki tudná megmondani?! . . . falun 
az ember vonta rá a feledés látyolát, 
ho^y megmentse tőle a szegény le
gényt ? Vagy talán az idő, mely csuk 
azért újítja fel gyakrabban » bánatot, 
hogy örömünk annál rövidebb le 
gyen ? — Nem! — Ezekre csak egy 
tudna felelni, de ennek meg nem ér
tünk a nyelvén, s ez ki volna más, mint 
a róla híres Bakony-erdŐ, mely ta
nyája volt akkor s most regélője régi 
tetteinek.

I.
Pár évtizeddel ezelőtt, mikor még 

a betyárok uralták a rengeteg Bakony- 
erdőt — túl a Dunán — történt egy 
igen érdekes, szerelmi kaland.

Tavasz kezdete volt ... Az est 
pihenő szárnya alatt csendes álomra 
tért az egész természet s a Bakony 
sürü lombtengeréből csak egy-egy éji 
madár idétlen hangja hallatszott.

A hold épen most bontakozott 
ki a magasan úszó bárányfelhők mögül 
és sietett bevilágítani az erdő éjjelét, 
melyből levélzörgés és szárazág re
csegés jelezte, hogy a betyár utón 
van. A hold még egy darabig világi

hatna, Mezőlaborczról pedig kö
zelebb érné a lengyel városokat. 
Hanem akkor nem adhatná fel 
a hamisítványát se Patakon, se 
Ujhelyben, se egyebütt a Hegy- 
alján s akkor a reklám leglénye
gesebb részében volna hiányos. 
De, sőt Sandecben is szüretel
hetne a hamisító épen úgy, mint 
a Hegyalján. Ez esetben Fiúmé
ból egyenesen oda szállíthatná 
az olasz bort, innét pedig a hegy
aljait, Pancsolni mindenütt lehet.
A „szakértő* jó pénzért szívesen 
kizóuázik s akár akadémiát nyit
hat praktikus tudományának uép- 
szerüsitése végett. Csakhogy a 
szandcci pancsolás krachchal vég
ződnék, mert a Hegyalján „mű
ködő* konkurensekkel szemben 
nem bolondithatná cl a poiyáko- 
kat olyan könnyen, amint azt az
itteniek tehetik.

Érdekes volna a hajbakapást 
megélvezni. Bizonyára azzal a 
hirdetéssel kezdődnék az itteniek 
részéről, hogy „nem szédelgés 
komisz, pólyák kotyvasztással, 
amelyek hegyaljai pancsok gya
nánt adatnak el, hanem valódi 
hegyaljai pancsot adunk stb. stb. 
És méltóztatnak tudni, hogy a 
hegyaljai hamisítók mivel aífek- 
tálhatnák szolidságukat? Egye
nesen a borellenőrző bizottságok
kal. Fennen hirdethetnék ugyan
is : hogy ők olyan területről kül
dik áruikat, ahol minden város
ban a termelőkből alakult bizott
ság ügyel a borok valódiságára.

Ki hát az az agyalágyult, hülye 
pólyák, aki különbséget ne tudna 
tenni az itteni és ottani hamisít
vány között.

Hogy a borellenőrző-bizottsá- 
gok a visszaélés megakadályo
zására a szó teljes értelmében 
semmit sem érnek, azt eldispu- 
tálhatatlanul éppen azt bizonyítja, 
hogy sehol a világon annyi ha
mis bor nem készül, mint a 
Hegyaljánkon, pedig Körömtől 
Sztropkóig be van a vármegye 
hálózva bizottságokkal. Sőt — 
furcsa, de úgy van — a borellen- 
őrző-bizottságok végeredményük
ben a hamisítást és a borok til
tott forgalomba hozatalát mintegy 
megkönnyítik, sőt legitimálják. 
Reájuk való hivatkozással adhat
ják el a borkalózok a preparált 
olasz bort valódi hegyaljai bor 
gyanánt. Mert, ha nem volna 
igazi a bor — mondhatják a ha
misítók — csak nem néznék a 
termelők — akikből ama bizott
ság alakult — összedugott köz

öket. 
— de

zel, hogy kifosztogassák 
És a logikájuk átkozott,
logika.

hogy
hasz-

A mumus tehát nem 
ártana, hanem egyenesen 
nál. Kolosszálisabb gyámoltalan
ság támogatja az amúgy is bot
rányosan szemérmetlen élelmes
séget. Bárányok őrzik a farka
sokat. Ha érne is valamit a bor
törvény — aminthogy semmit 
sem ér — ha reparálná is a 
végrehajtási rendelet a törvény

hiányait — aminthogy nem re- 
p arái ja — az ellenőrzésnek az a 
módszere, amivel a törvényt és 
rendeletet oly szemérmetlenül 
érvényesíteni akarják, teljesen 
hatálytalanná tenné úgy az egyi
ket, mint a másikat.

És segítség — nincsen, ügy 
látszik, általánossá kezd válni az 
a felfogás, hogy az olasz borvám 
rendezése üdvös változást fog 
előidézni a magyar bortermelés 
válságos helyzetében. Mi nem 
hiszünk benne. Hogy miért nem 
hiszünk, annak az indokolása már 
a politikába vágna, amitől e he
lyütt tartózkodunk. Hanem akar 
fog változtatást előidézni az olasz 
borvám felemelése, akár nem, a 
magyar bortermelőknek okvetle
nül hozzá kell látniok annak az 
országos szédelgésnek a meg
akadályozásához, esetleg kiirtá
sához, amely a szőlökulturát na
gyobb veszedelemmel fenyegeti 
minden eddigi Isten-csapásnál, 
amelyben pedig bőséges része 
volt. Elő kell készíteni a talajt 
egy, a körülmények által elódáz- 
hatlanná tett szigorú bortörvény 
alkotására, amely a fosztogatást 
lehetetlenné tegye. Az az ellen- 
vettetni szokott okoskodás, hogy 
az ilyen törvény a magyar borok 
forgalmának árt, buta és gonosz. 
A termelők és a becsületes bor- 
kereskedők érdeke azonos az 
egész világon. Az egyik termel 
igazi bort, a másik vesz és elad 
igazi bort. Punktum. Ha minden

tolt s a betyár igyekezett a természet 
nyújtotta fénynél az országutat minél 
elébb megtalálni s mikor ez megtör
tént, a hold újra elrejtőzött és a kék 
inges-gatyás, éji kalandor lehorgasz- 
tott fővel folytatta útját kitűzött célja 
felé.

Min gondolkozhatott, min tör
hette fejét? . . .

Eszébe jutott a múltja, mely
ben nem volt öröm soha s ennek 
következményeként látta sivár jelenét 
s meg merte remélni, hogy jövője 
rózsát s nem kórót fog hozni.

Ilyen gondolatokba merülve ka 
gyott el már hat falut s most követ
kezett az a hely, amelyet elérni óhaj
tott.

Már az idő éjfélre járt, mikor a 
betyár Szenesvárra érkezett.

v Sötétség volt a faluban mindenütt, 
egyedül csak a Szenesváry Zsigmond 
kastélyában látszott még valami hal
vány mécsvilág.

Itt volnék : szólt a betyár magá
ban s csakhamar átvetette magát a 
hatalmas -- bezárt — vaskapun, majd 
az inge ujjából valami enni valót ke
resett elő s a kutyáknak kezdte do
bálni, miközben mindig közelebb-kö- 
zelebb jutott a világosságot terjesztő 
ablakhoz.

Benn a kastélyban már aludtak, 
csak Szenesváry ‘ egyetlen leánya 
Leona volt még fenn, ki ott ült ágya 
szélén gondolkozva, ábrándozva, ta
lán épen jövőjéről.

A betyár tágra nyitott szemekkel 
nézte-nézte sokáig, mint borulnak 
szőke fürtjei gömbölyű válára s szent
ségtörésnek tartotta volna megzavarni 
fiatal álmait.

A mécs utolsó lobbanásánál szi
vébe zárta a leánynak képét s célját 
— hogy raboljon — megváltoztatva, 
megfordult s most már más gondo
latokkal tért vissza rideg tanyájához. 

II.
Néhány hét múlva nagy takarí

tás folyt mindenütt az ősi kastélyban, 
kívül és belül egyaránt. Minden mun
kabíró cseléd dolgozott.

Miért e nagy sürgés-forgás, kér
dik egymástól az arra elhaladó falu
beliek? Leány néző jön a házhoz, mond 
az egyik; vendéget várnak szól a 
másik.

Melyik lehet a kettő közül. .. ? 
Szenesváry Miklóst, a nagysá

gos ur öcscsét várják, súgja a kerítés 
mögül egy hűséges cseléd.

Szenesváry Miklós még alig volt 
tiz éves, mikor kilépett az ősi házból, 
nem hagyva ott csak egyetlen test
vérét, Zsigmondot.

Énnek már ide s tova elmúlt 
vagy húsz esztendeje s ez alatt az 
idő alatt nem is látták egymást, nem 
csoda tehát, ha olyan nagyon készül
tek a fogadásához.

Bizonyos izgatottsággal várta az 
egész háznép a holnapi napot, külö
nösen Leona, aki még apja testvérét 
nem is látta máskép, csak arcképen,

ezelőtt vagy két évvel. Ezt az arc
képet — melynek hátlapján Miklós
nak a neve is ott volt — Leona több
nyire magával hordta s egy koesizás 
alkalmával elvesztette valahol.

Kerestették a képet mindenütt 
az egész határban s még dijat is tűz
tek ki a megtalálónak, do még eddig 
nem jelentkezett . . .

A képet a betyár találta meg, 
aki igen hasonlított Szenesváry Mik
lóshoz.*)

III.
Elérkezett a várva várt, nagy nap. 

Délután három óra lehetett, hogy 
Szenesváry Zsigmond kiadta a paran
csot a kocsisnak a befogatásra s az
zal bement feleségéhez s mondá: a 
kocsi mindjárt készen lesz, siess, ki- 
koesizunk Miklós eleibe; Leona addig 
itthon fog maradni.

Leona, ki ismerte atyja erélyes- 
ségét, meg sem; kísérletté a kérést 
aziránt, hogy őt is magával vigye, 
hanem szomorúan beletörődött sorsába.

Alig, hogy a kocsi kigördült a 
kastély udvaráról, Leona is hozzá
látott az öltözködéshez, hogy mig 
egyfelől az idő is hamarább eltelik, 
másfelől pedig nem akarta, hogy

*) Tudvalevő dolog, hogy n betyárok 
mindarról a legjobb forrásból értesültek, a 
mit a maguk céljaira akartak kihasználni. 
Így tudta meg ami történetünk hőse Is — a 
ki jelenleg is él s a Dunántúl lakik és állí
tólag mint bognár-mesterember keresi meg 
kenyerét — hogy a Szenesváry-esalád Mik
lóst várta haza. M. P.

Lapmik mai száma 4 oldal.
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hamisító elpusztul is — ami fe
lettébb kívánatos volna - csaK 
a becsületes borkereskedelem ér
dekéi részesíthetők törvényes o.-
talomban.

— okt 8.

)( Nemzetiségi izgatás Zemplén
ben. \V1 assies Gyula vallás- és koz- 
oktatásügyi miniszter legújabb magjai 
kulturakciójába bevonta Zemplénme- 
gye nemzetiségi vidékeit is. A g'óibg 
katholikus papság egy része azonban 
izgatja a népet az állami iskola 
ellen, úgy, hogy a vármegye nem 
magyar ajka felvidékén a felállítanom 
magyar állami iskolák ellen rendsze- 
res lazítás folyik. Beregszászy István 
kir. tanfelügyelő a szomorú adatokat 
összefoglalta, a megye törvényható
sága pedig föliratban fölhívja a mi
niszter figyelmét a pánszláv agitációra.

A magyar ipar diadala.
— okt. 7.

A szép jelszavaknak, a nemes 
buzdításoknak, melyekkel a magyar 
ipar ügyét lelkes hazafiak felkaroltak, 
immarikétségtelen és szemmel látható 
foganatjuk van. A hazafias felpczsuü- 
lésnek mutatkoznak már eredményei: 
a magyar ipar a kezdetleges szárny- 
próbálgatások után magas és butos- 
reptünek bizonyul. A nagyközönség 
közömbössége megtört és maguk az 
iparosok nagy értelemmel, sőt művé
szettel és a mostoha viszonyokat le- 
küzdő ambícióval ragadjak meg a ha- 
zafiság szülte alkalmat, hogy szilárd, 
megingathatian alapot teremtsenek a 
nemzetgazdaság egyik leghatalmasabb 
támaszának : az iparnak.

Aminő becses ennek az alapvető 
munkának a belértéke, oly dicséretre- 
méltó annak külső dokumentálása, mely 
abban nyer kifejezést, hogy az ország 
különléle vidéüein ipar-kiállításokat ren
deznek. Az iparnak ez díszére válik, 
mert komoly munka, alapos készültség 
és iparművészeti tehetség nyilatkozik 
meg e kiállításokon. De az ipar tekin 
tétén kivül még egy igen figyelemre 
méltó hátterük is van e kiállításoknak, 
nevezetesen az a körülmény, hogy 
ezáltal az egészséges decentralizáció 
eszméjét átplántáljak a gyakorlatba. 
Eddig ugyanis csak országos iparkiál- 
litásaink voltak, főleg a fővarosban,

vagy pedig kizárólag a legnagyobb vi
déki varosokban, az ipar es kereske
delem legelőkelőbb, legforgalmasabb 
Gócpontjain. Most mar a vidék, kar 
fások szaporításával élénkséget, hatal
masabban lüktető életet adnak a ki
sebb vidéki városoknak-. Az intelligen
cia a fejlődés, a törekvő tevékenység 
áldásaiból kiveszik e városok a maguk 
jól megérdemelt, őket megillető részü
ket és1 bebizonyítják, mily hathatósan 
járulnak hozzá a nemzeti munka, az 
összmüködés nagy müvéhez.

A zsolnai kiállítás a.tg zárult be,
nyomon követték most Szombat

hely, Zenta, Gyula és Debreczen ipari 
kiállításaikkal, melyeken a magyar 1 par 
igazán bámulatos haladasarol lehet 
meggyőződést szerezni.

1 Örvendetes jelenség ez, mert a 
kiállítások újabb időben nagy közgaz
dasági jelentőségre vergődtek, ameny- 
nyiben célúk az emberi tevékenység 
eredményeit szükebb, könnyen átte
kinthető hely közé szorítva, egymás
mellé állítva bemutatni és így alkal
mat nyújtanak értékes tapasztalatok
szerzésére.

A kiállítások anyagi és szellemi,
nemzetgazdasági és erkölcsi, kereske
delmi és szorosan véve ipari tekinte
tekben tagadhatlanul nagy befolyást 
Gyakorolnak a nép jólétére; a haiadas 
útmutatói, az emberek produktív tevé
kenységének fokmérői. Fejlesztik az 
Ízlést, megkönnyítik az összehasonlí
tást és tájékoztatnak arról az irányról, 
melyet az iparművészet újabban követ. 
A fogyasztó oly választékot ta ál a ki
állításokon, mint sehol másutt; meg- 
ösmeri az újdonságokat, miáltal íoko 
zódik a kereslet, a vételkedv. Az ipar 
gazdászati és technikai fejlődését nagy
ban előmozdítják a kiállítások, mert 
az iparművészet regenerációjának kez
deményezői.

Minthogy tehát — erkölcsi tekin
teteken kivül — a kiállítások fellendí
tik a forgalmat és alkalmat nyújtanak 
újabb összeköttetések létesítésére, fel
tétlenül je entékenyebb arányokat ölt 
azoknak a vidéki városoknak ipari 
élete, melyekben kiállítások rendez- 
tetnek.

A vidéki iparosok megelégedéssel 
tekinthetnek kiállításaikra. Alapos mun
kát végeztek; nem kell szégyclniök 
magukat a külföld előtt. Bármelyik 
külföldi megszemlélheti a kiállításokat, 
a dicséreten kivül alig mondhat más 
kritikát.

Egy nagy igazság bontakozik ki, 
egy megszívlelendő tanulság hám ik

«te,»bt61
maradható parancsot ad e '^yv* 
magyar fogyasztóknak azt no y ^ 
sároljunk hazai iparcikkeke .
olyan jö a magyar ipar mmt a k

és nem szereti hazajaM 
földről vásárol, ha idehaza is épp o y
jót, sőt jobbat is kaphat 1

>Támogassuk a hazai ipar 
z hazafiul kötelesség !< ~ mondottuk 

eddig. Most már hozzátehetjük >
ok, amit idehaza vásároltok, megL 

lel az teljesen úgy, mint a ■ 

iparcikk, de olcsóbb ; a magatok érde
két is véditik tehát, ha támogatjátok

véreiteket!4 , .,. u
Ennek a bebizonyitasara jók azok

a kiállítások, melyek az ország külön
féle pontjain rendeztetnek s latszik, 
hocry e nagy feladatnak, melyre vi 1 
iparosaink vállalkoztak, derekasan meg
is feleltek. .

A siker nem fog elmaradni, men
el nem maradhat. Nem lehet, hogy a 
magyar ellensége legyen a magyarnak 
és nem lehet, hogy sokszor rossz, se
lejtes külföldi portékát, melyet nagy- 
szavu bőbeszédűséggel és a legagyafur- 
tabb csalafintasággal ránk tukmálnak, 
csak azért vásároljunk, mert ezáltal 
iparos polgártársainknak és önmagunk 
nak kárt okozunk.

Nem egyebek tehat e fényesen 
sikerült iparkiállitásaink, mint annak 
a nemes buzdításnak praktikus szószó
lói, hogy: ^Támogassuk a tökélyr 
emelkedett hazai ipart és tartsuk tá
vol magunktól a külföldit, mely eiősdi 
módjára szívja vérünket!4

— i —ő.

HÍREK.

— Uj ügyvédek. Dr. Gombos 
Gáspár, Knopller Sándor sátoralja
újhelyi tanító, lapunk jeles tollú 
munkatársának fia f. hó 6-án Buda
pesten az ügyvédi vizsgálatot kiváló 
sikerrel letette. — Dr. Iiotli Hugó az 
ügyvédi vizsgálatot 1. hó 6-án Buda 
pesten szintén letette.

— Kegyúri figyelem. Lobkovitz 
Rezső herceg, hadtest-parancsnok két 
hétig időzött felvidéki birtokain, hol 
Zboj környékén szarvasokra vadá
szott. Ilyen alkalommal rendesen utána 
néz a kegyurasága alatt lévő hitköz
ségek dolgainak s legtöbbször ado
mányokkal is támogatja őket. így 
Zboj és Novoszedlicze községekben 
épülőfélben levő iskolákra a mull év
ben 400—400 koronát adományozott

s az összes faanyagot is ő adta. Most 
nedig mikor látta, hogy az építés 
qnnvi’ idő óta még mindig tart, a két 
iskolára ismét adományozott 200 J)0
koronát s utasította igazgatóját, hogy 
hasson oda a felső hatóságnál, hogy 
e két iskola minél előbb rendbe ho- 
yassék mert nem akarja, hogy köz
ségeiben a népnevelés nem megfelelő 
csarnokokban találjon menhelyet.

— A hervadás szezonja. Amed
dig a szem ellát: mindenütt hervadás 
vdn. A kopár tarlókon őszi szél sivit, 
az erdő útjait hulló levelek takarják, 
elviritott a rozmarin, szegfű, muskátli, 
orgonavirág és a rózsa s velük együtt 
eltűnt a nyár is. Elmúlt a sárga szal
makalapok, fehér batisztruhák évadja 
s szívesen öltjük már magunkra a 
melegebb ruhát. A levélhullató ősz 
hatása egyébként nem a városban 
látható igazán, hanem künn az akác
fás kis falvakban, ahol most van 
javában az őszi takarítás. És elkövet
kezett a kukoricafosztás ideje is. Ez 
faluhelyen az őszi hangverseny-sze
zon, amikor minden portán nótaszó 
hallik. Este, mikor a hold sarlója 
már felragyog az égboltozaton, ösz- 
szegyűlnek a szomszédból a leányok 
és legények s munka közben öreg 
estig dalolják a szebbnél-szebb szo
morú nótákat. Mert úgy illik, hogy 
hervadáskor csak a szomorú őszi nó
ták járják.

— Dr. Hohenauer Ignác jubileuma.
Kassa város társadalma f. hó 4-én 
osztatlan lelkesedéssel ünnepelte a 
kassai újságírók nesztorának, a vidék 
egyik legképzettebb, legrégibb újság
írójának félszázados irói jubileumát. 
Az ünnepség széles keretű volt s 
résztvettek benne a kassai újságírók 
egyetemlegesen, a város notabilitásai, 
közmivelődési körei élükön a „Ka
zinczy Kör<£ hirlapirói szakosztályával, 
mely általában az egész ünnepség 
kereteit megszabta. Az ünnepséget 
fényes bankett követte. Félszázados 
iróí jubileumának megünneplése al
kalmával dr. Hohenauer Ignácot, ki 
jelenleg, mint a „Felsőmagyarország“ 
felelős szerkesztője munkálkodik, mi 
is collegiális örömmel üdvözöljük.

— Alapítvány. Hodinka Ágos
tonná szül. Varga Lujza Sárospatak
ról, b. e. édesanyja emlékére 200 ko
ronás alapítványt tett a munkács- 
egyházmegyei árvapapleányintézet ja
vára oly célból, hogy annak kamatai 
évenkint egy, a kézimunkában leg
szebb előmenetelt tanúsító pap-árva 
jutalmazására fordittassanak.

Miklós őt házi ruhájában találja.
Öltözködése közben gyakran be

lenézett a nagy diófa keretű tükörbe 
s mikor már teljesen felöltözött, elei
be állt s minden oldalról kezdte ma
gát vizsgálgatni. Ez a szórakozása 
azonban nem tartott sokáig, mert egy 
négy lovas hintó robogott be az ud
varba, melyből egy ruganyos járású, 
fiatal férfi ugrott ki s egyenesen a 
Leona szobája felé tartott, ahol ezek
kel a szavakkal üdvözölte őt:

„Én vagyok bátyád Miklós !u
— Isten hozott — volt a szives 

válasz.
„Hogy vagy Leonka? Hát apád 

s mamád hol vannak?!*
— Ők épen te elibéd kocsiztak, 

nem találkoztál velők ?
„Nem én! Biztosan nem arra 

mentek ki, amerre én jöttem. Jöjj! 
menjünk most mi elejökbe, legalább 
váratlanul fogjuk meglepni őket a 
falu felől.1*

Leona — mit sem sejtve haj
lott a szives kérésre s örömmel en
gedte magát felsegíteni a kocsiba. 
Elhelyezkedésük után a kocsis a lovak 
közé csapolt és a kocsi gördült simán 
ellentétes irányban azzal az egyenes 
úttal, melyen Szenesváry Zsigmond 
feleségével ídindult.

Leona rögtön figyelmeztette uti- 
társát, hogy nem jól mennek, de ez 
szép szavakkal, erős rábeszéléssel 
mégis fcépt s volt őt addig higgadt 
nyugodtságban tartani, mig a falutól 
vagy két kilométernyi távolságot meg

nem tettek, akkor aztán az állítólagos 
Szenesváry Miklós — a betyár, 
felemelkedett a kocsiból s kocsisa 
válát gyengén meglegyintette. A ko 
csis megértette a betyár néma paran
csát, és hajtott úgy, mint a férgét eg. 
Nem telt belé egy negyed óra, es 
már három falut elhagytak.

Leona már rosszat kezdett sej
teni, de még halvány fogalma sem 
volt arról, hogy mi lesz ebből a ko
csikázásból, de midőn látta, hogy az 
utjokba eső falvakat is elkerülik. 
sejtelme megrögzött és kérdőre vonta
utitársát: , ^ „ .

_ Hová megyünk hat tulajdon
képen, hiszen már Szenesvártól két 
mértföldnyire is vagyunk s az én 
apám nem is erre jött?

— Csak légy nyugodt kedves 
húgom, majd mindjárt megtudod: hová 
megyünk.

A betyár ekkor újra jelt adott 
kocsisának s nem telt el több, mint 
tiz perc és a hintó a Bakonyba rohant.

A betyár most odahajolt a két
ségbeesett Leonéhoz s szerelemtől 
égő, tüzes ajkával erőszakosan nyo
mott egy csókol arcára és szerelem- 
ittasan súgta neki:

— Enyém vagy édes Leonkám 
s én a tied, a bakonyi betyár.

Ami pedig ezután következett, 
azt leírni nem, csak sejteni lehet.

IV.
A tavasz újra elérkezett, a virá

gok újra nyíltak és a Bakony szebb
nek tűnt fel, mint valaha, mert már

egy csecsemővel több lakója volt, és 
a betyár reménye teljesült, mert jö
vője rózsát hozott . . .

Leona azóta — látszólag — már 
egészen megszokta uj körét és csak 
akkor sirt és bánkódott, ha senki 
sem látta.

Sok buslakodásának a következ
ménye nem maradt el, mert egy reg
gel annyira rosszul érezte magát, 
hogy ágyban kellett maradnia.

A betyár, ki Leonát nagyon sze
rette, igen megijedt annak betegsége 
miatt. Rögtön befogatott s elment, 
hogy valami javas asszonyt hozzon, 
mivel orvosért nem mert menni. Álig 
ért el a negyedik faluba, talált is 
egy javas asszonyt, aki szívesen vál
lalkozott, hogy elmegy, de előbb 
tudni akarja hová. A betyár megne
vezett neki egy falut s azzal kocsiba 
ülve vígan haladtak a Bakony felé. 
Mikor már az erdőt jól lehetett látni, 
a kocsi megállt és a betyár kocsisa 
segítségével bekötötte az asszony sze
meit, hogy ne lássa hova viszik s 
ezt csak akkor oldotta le róla, mikor 
már a lakásban volt a beteg mellett.

A javas asszonynak a betyár 
fej vesztés terhe alatt tiltotta meg, 
hogy Leonéhoz — a betegségén ki
vül egy szót is szóljon, s viszont 
Leonénak is, amit ő maga ellenőrzött.

A két nő, dacára a szigora tila
lomnak, minden ügyességét latba ve
tette, hogy a betyárt kijátszhassa, 
de csupán annyit sikerült nekik el
érni, hogy Leona otthonról hozott

gyűrűjét — melyen a Szenesváry- 
család címere ékeskedett — a javas- 
asszony egy őrizetlen pillanatban a 
ruhája közé rejthette.

A napok teltek, múltak, s mikor 
Leona már annyira jól érezte ma
gát, hogy felkelhetett, a betyár egy 
bankót adott a javas asszonynak, s 
ahogy hozta, úgy vitte vissza a falu-

V.
A javas asszony falujában el

mondta a történteket s mindenütt 
mutogatta a gyűrűt, melyet egy előtte 
ismeretlen, úri arcvonásu nőtől, is
meretlen helyen, minden legkisebb 
magyarázat nélkül kapott.

A gyűrű hire szájról-szájra, falu- 
ról-falura járva csakhamar elterjedt 
egész Dunán-tul. Eljutott e hir az 
öreg Szenesváry Zsigmond kastélyába 
is, ki a gyűrűt elhozatta magához 
megvizsgálás végett, s mikor megis
merte, hogy egyetlen leányától való: 
feleségével együtt keservesen sirt so
káig.

Ebből csak azt tudták meg, hogy 
Leona még él, de hogy ho), azt csak 
ő s a jó Isten tudja.

*

Ki tudná megmondani, mit rejt 
magában a Bakonynak minden kis 
barlangja s hány ily regét mond a 
százados tölgyfáknak szélviharkor egy- 
egy sóhajtása . . .?
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_ Elhunyt újságíró. Rutkay 
Yfpnvhért, a miskolczi „Ellenzék" 
felelős szerkesztője f. hó o én 52 éves 
korában Miskolezon elhunyt. Életé
ben élénk szerepet vitt a miskolczi 
újságírásban s majd minden lapnak 
dolgozótársa volt. Tegnap délután te
mették.

— A szinögyi bizottság f. hó 5-én 
d. u. tartott ülésében véleményezés 
végett tárgyalás alá vette Kövessy 
Albert színigazgató abbeli kérelmet, 
hogy tekintettel arra a tűzvészre, mely 
Ungváron érte s a társulatot anyagi
lag is nagy mértékben sújtotta, en
gedtessék meg neki, hogy az ujheivi 
színházban két héten át előadást tart
hasson a kecskeméti színházba le
endő bevonulásáig. Á bizottság erre 
azt véleményezte, hogy ezt megenged
hetőnek tartja, ha Komjáthy .János 
kassai színigazgató, aki október ho 
1-től a színházat bérli, a maga részé
ről nem emel ellene kifogást. Kom
játhy János — mint értesülünk — 
a színházat a Kövessy által tartandó 
előadásokra nem engedte át.

— Vakmerő merénylet. Mióta 
Kosztya Sándor csizmadiasegéd sze
relemféltésből meglőtte kedvesét, fa
zekas Veront, azóta hódit a szerelem 
s a szerelmes ifjak elszántabbak lesz
nek, mint valaha. Alig történt meg 
a véres dráma, tegnap kevésbé múlt, 
hogy hasonló eset nem adta magát 
elő a Széchényi-téri 502. számú ház
ban. A délután folyamán Karaffa 
János szücs-segéd fölment dr. S. V. 
lakásának konyhájába és Kozma Ilona 
nevű ösmerősét, a háztulajdonosnál 
szolgálatban álló cselédet rövid szó
váltás után úgy megverte, hogy a 
konyhában volt asszonyok rémülve 
menekültek ki és a rendőrséghez 
futottak segítségért. — A Széchényi- 
téren őrt álló rendőr értesülvén az 
esetről, felsietett a konyhába és a 
garázdálkodó iparossegédet letartóz
tatta és bekísérte. Karaffa a leányt 
azért támadta és verte meg, mert 
többszöri kérésére sem volt hajlandó 
vele a hosszabb idő óta tartó ösme- 
retségét fenntartani. Az elkeseredett 
legény azzal is megfenyegette a véd
telen leányt, hogy ha elfordul tőle, 
úgy tesz, mint Kosztya tett kedve
sével. A szücssegéd vakmerő me
rénylete érthető riadalmat keltett a 
házban és az utcán csakhamar hire 
kelt, hogy egy iparossegéd ismét 
agyonlőtte hűtlenné vált kedvesét, 
A szenzációs hírből természetesen 
csak annyi a való, amennyit e tudó
sításunkban megirtunk.

— Kitört kirakat, A tegnapi nagy 
szélviharban, mely déli 12 és 1 óra 
között futott végig a városon, köny- 
nyen végzetessé válható szerencsét
lenség következhetett volna be a Szé- 
chényi-téri és Korona-utcai szögleten 
levő Bilanovits-íé\e füszerüzlet előtt. 
A Széehényi-térre szolgáló nagy ki
rakat előtt állott Sant Mór helybeli 
férfi ruha kereskedő, amikor egy hir
telen szélroham kiszakította a kira
kat hatalmas, egy ujnji vastagságú 
üvegtábláját és a gyanútlanul álló 
kereskedőre zuhant. Sant Mór szeren
csére háttal állott a kirakatnak s igy 
arca sértetlen maradt ugyan, de csí
pőjén egy összetört üvegdarab minden 
ruháját keresztül vágta és testét is 
megsértette. Azonkívül rokját a hátán 
össze-vissza vágták a lehulló vastag 
üvegdarabok. — A nagy szél az alatt 
a rövid idő alatt, mig az utcákat vé
gig seperte, több helyen okozott ká
rokat. Számos ablakot tört ki és a 
cégtáblákat is megrongálta. Az utcán 
járó-kelők valósággal menekültek az 
erős északi szél elől, mely gyakran 
maréknyi port vágott az ember sze
mébe. Kívánatos volna, hogy a nehe
zebb súlyú cégtáblákat az üzlet-tulaj
donosok megerősittessék, nehogy vala
mely meglazult tábla később vala
mely szerencsétlenségnek legyen oko 
zója.

— Hirdetmény. Mely szerint 
Sátoraljaújhely r. t. város katonaügyi 
előadója ezennel közhírré teszi, hogy

a Sátoraljaújhely rendezett tanácsú 
város területén tarózkodó cs. és kir. 
közöshadsereg és hadi tengerészeihez 
tartozó tartalékos és tartósan szabad
ságolt legénység ellenőrzési szemléje 
folyó évi november hó 3-án és Kén 
délelőtt 9 órakor a rendőrségi lak
tanya udvarán fog megtartatni. Az 
ellenőrzési szemlén való megjelenésre, 
a folyó évben tényleges szolgálatot 
teljesített, vagy katonai kiképzés alatt 
állott legénység kivételével az 1893/ 
1902. évben besorozott cs. és kir. 
legénység köteleztetik. A szemlén meg
jelenők kötelesek katonai igazolványi 
könyvüket magukkal hozni. A szemle
kötelezettek a szemlén leendő pontos 
megjelenésre azon értesítéssel hivat
nak fel, hogy az itt meg nem jelenők 
vagy elkésve érkezők, az utószemlére 
folyó évi november hó 26-án a cs. és 
kir. hadkiegészítő parancsnokság szék
helyén kötelesek megjelenni, s azon
felül, ha elmaradásukat igazolni nem 
tudják, a katonai fegyelmi szabályok 
szerint meg fognak büntettetni. Sátor
aljaújhely, 1903. évi október hó 5-én. 
Bogy ay Béla városi tanácsos, katona
ügyi előadó.

— Megrendítő szerencsétlenség.
F. hó 3-án délelőtt 10 órakor Soltész 
Károly 20 éves erdőhorváti ifjú — 
mint tudósítónk írja — az erdőről tát 
hozott szekérrel, s hogy szekere a lejtőn 
fel ne boruljon, rá nehezedett az egyik 
szekér oldalra és jobblábát a lánccal 
elkötött kerékbe dugta; a lánc elsza
kadt, a szekér gyorsan megindult, s 
a szegény fiú a kerékkel együtt for
gott s a jobblábát a kerék szétron- 
csolta úgy annyira, hogy az orvosok 
a szétroncsolt lábat a térd csukló alatt 

I levágták.
— A szerelmi dráma áldozata.

Múlt számunkban részletes tudósítást 
közöltünk arról a véres szerelmi drá
máról, mely folyó hó 5-én játszódott 
le a Jókai-utcai 804. számú ház ud
varán. Fazekas Verőn, a dráma áldo
zata azóta a kórházban fekszik két 
súlyos lősebével. Csak nagy ritkán és 
rövid időre jut eszméiéihez. Ilyenkor 
a hozzá intézett kérdésekre ad ugyan 
feleletet, de szavai többnyire össze
függéstelenek. A két seb annyira élet- 
veszélyes, hogy a kórházi orvos vé
leménye szerint Fazekas Verőn föl
épülése teljesen ki van zárva. Csak 
rövid napok, esetleg órák kérdése, 
hogy a szerencsétlen áldozat megsza
badul földi kínjaitól. Fazekas Verőn 
b.-kisfaludi származású, 25 éves leány, 
aki természetével és erkölcsös visele
tével nagyon is elütött többi cseléd
társnőitől Jelenlegi szolgálati helyén 
is közel tiz évet szolgált egyhuzam
ban. Á szerelmi dráma hősét, Kosztya 
Sándor csizrnadiasegédet a gyilkosság 
elkövetése után való nap délelőttjén, 
folyó hó 6-án kisérték át a rendőr- 
kapitányságtól a kir. ügyészséghez 
és most a fogház egyik cellájában 
várja meggondolatlan tettének súlyos 
következményeit. — Fazekas Verőn, 
a szerelmi dráma áldozata — mint 
lapunk zárta előtt értesülünk — ma 
délelőtt kiszenvedett. Hulláját a köz
temető halottas kamarájába szállítot
ták, ahol boncolni fogják.

egy vasúti bódéba szaladt és a nála 
levő revolverrel szivén lőtte magát és 
meghalt. Holttestét dr. Günczy Adolf, 
a szikszói járás főorvosa boncolta föl 
a kassai törvényszék kiküldöttének 
jelenlétében. Temetése tegnap délután 
ment végbe, melyen a járás őrmeste
rei és egy csendőrhadnagy vett részt.

— Idegen áruk magyar cégér 
alatt. Gyakran esett már szó arról, 
hogy sok cég külföldi árut szállít 
magyar cégér alatt. A magánvevő
közönség ezzel eddigelé keveset törő
dött, csak azt nézte, hogy a vett áru 
jó-e vagy nem. A hatóságok azonban 
ezzel nem érik be; megkövetelik, 
hogy a szállított áru amellett, hogy 
jó : hazai gyártmányú is legyen; igy 
követeli ezt egy 1901-ben kiadott mi
nisztertanácsi rendelet, melyet áV las
sies Gyula közoktatásügyi miniszter 
újított föl, szükségesnek találván az 
alája rendelt hivatalokat figyelmez
tetni arra, hogy gondosan ellenőrizzék, 
ncm-e szállítanak nekik külföldi áru
kat hazai gyanánt, mert tudomása van 
róla, hogy sok vállalatban megvan 
erre a hajlandóság. Tényleg, papír- és 
írószer-árukban gyakoriak e vissza
élések és időszerű volt eonek véget 
vetni. Kívánatos volna azonban a 
tettenért cégeket egyszer és minden 
korra kizárni a közszállitásokból.

pénzkezelés és többrendbeli hivatal 
visszaélés miatt állásomtól felfügesz- 
tett f. évi szeptember 25-ikén.

E hír teljesen valótlan s rossz
akaratú, mert épen a Sztankay volt 
körjegyző ellen lefolytatott vizsgálat 
igazolta azt, hogy minden bűnt én 
hoztam a hatóság tudtára s engem 
bűnök nem terhelnek; sem szóbeli, 
sem írásbeli felfügesztésről mit sem 
tudok. Ha azonban a megjelent ha
mis hirt fentartanák : szíveskedjék a 
hir forrását megnevezni, hogy méltó 
módon megköszönjem neki jóakaratát, 
mert bírósági útra ily emberekkel 
szemben nem érdemes terelni az 
ügyet.

Szíveskedjék tehát a megjelent 
hirt lapjában megcáfolni.

Előttünk : Teljes tisztelettel:
Szánthó István. Bodnár János. 
Dr. Szánthó Elek.

Nagy szerencsétlenség. Cser- 
gószki András lasztóci lakos több 
társával egy kazánt tóit ki Lasztóczon 
egy udvarból. Tolatás közben a kazánt 
tartó rúd, melyet Csergószki meg 
akart fogni, eltört és a szegény em
ber a kazán alá került, mely bal lá
bát, bal kezét és egész baloldalát sú
lyosan megsértette. Á szerencsétlenül 
járt napszámost ápolás végett a hely
beli kórházba szállították.

— Büntetés elöl a halálba. Kassá
ról Írják: Kóczik Péter csendőrkáp
lár ezelőtt 3—4 nappal megszökött a 
tállyai csendőrőrstől, mivel több 
rendbeli visszaélést követett ott el, a 
miért is az őrmestere leakarta tartóz
tatni. Tegnap az encsi csendőrség 
értesült, hogy a megszökött Kóczik 
ott bolyong, miért is felkutatták és 
leakarták tartóztatni az encsi állomás
nál, hol szeretőjével mulatott. Amint 
észre vette, hogy le akarják tartóztatni,

— Súlyos baleset érte Mihalcsik 
János tatai születésű, 37 éves tégla
vető munkást a parnói gr. Andrássy 
Géza tulajdonát kepező téglagyárban. 
A gép etetésével volt elfoglalva, ami
kor a földet szállító kocsi tartalmat 
kellett kiüríteni. Hogy hamarább célt 
érjen, a szekeret kifordította, miköz
ben a szekér alja jobb lábára zuhant 
és térdkalácsát összezúzta. A súlyo
san sérült ember Cseh Henrik tégla
mester felügyelete alatt dolgozott, 
akit azzal vádol, hogy nem részesi- 
tette gyors orvosi segélyben s ennek 
következtében sebe elmérgesedett, 
úgy annyira, hogy a helybeli kór
házba kellett szállítani. A szerencsét
lenül járt ember — saját állítása 
szerint — a sérülés után négy 
napon át étlen-szomjan feküdt kór
ágyán, mig nem könyörületes embe
rek megszánták ós ápolás végett sze
kerén Ujhelybe hozták.

— Dunky fivérek cs. és kir. ud
vari fényképészek helybeli műtermük
ben október hó 18-án (vasárnap) és 
19-én (hétfőn) d. e. 9-től 12-ig; és 
du. 2—5-ig fognak felvételeket esz
közölni.

IRODALOM.

Nemzeti sport. Fodor Károly mű
egyetemi vivómester által alapított, 
a vívással és minden egyébb sporttal 
foglalkozó hetilap megnagyobbittatott 
és ezentúl a sport minden ágával fog
lalkozik. — A rendkívüli élénk és ér
dekes újság tulajdonosai Leopold 
Gyula és Fodor Károly nem kiméi
nek költséget és fáradtságot, hogy a 
„Nemzeti sport", mely a magyar At
létikai Club, a Atlétikai Szövetség, a 
Magyar Labdarugók Szövetsége, a Fő
városi Vívó Club, a Budapesli Posta 
és Távirda Tisztviselők Sport Egyesü
lete és a Ferenczvárosi Torna Club 
hivatalos lapja, minden tekintetben 
megfeleljen hivatásának. — Az előfi
zetési dij, (egész évre 12 korona, fél 
évre 5 korona), a kiadóhivatalba, Bu
dapest VII. Erzsébet-körut 54., kül
dendő. Mutatványszám kívánatra in
gyen

Közönség köréből.

A SZERKESZTŐSÉG ÜZENETE.
D. Sárospatak. Az nagyon természetes.. 

Ily látogatás alkalmával az semmi esetre sem 
nélkülözhető.

Diák Helyben. Az a reform, melyet 
W1 assies Gyula kultuszminiszter pendített meg, 
megoldása felé közeledik, sőt valószínű, hogy 
a jelen taaóv érettségi vizsgálataira az uj 
szabályzat már érvényes leend.

Z. Kassa. A kézirat hiányos megérke
zése volt az oka, hogy le nem közölhettük.

G. L. Mezó-Laborcz. Nem akarunk sen
kit gyanúsítani, de ezt a tárcát már határo
zottan olvastuk valahol.

Kiad óiul aidonos: Éhlert Gyűl*.

fllulinoft pénzintézet he
lyiségében irodai felszere
lések s egyéb bútordarabok 
Folyó hó í2-én d- u. § óra
kor a legtöbbet ígérőnek 

el Fognak adatni.

S.-a.-ujhelyi Népbank
mint takarékpénztár,

— Alak és tartalomért a beküldő felelős. —

A „Zemplén11 tekintetes szerkesztő
ségének.

Sátor alj aujh ely.

Becsesl apjának, úgy tudom folyó 
évi szeptember 30-iki számában, va
lószínűleg vidéki tudósítójuk jóakarata 
folytán azon közölt hir jelent meg, 
hogy engem a főszolgabíró ur hűtlen

Eladó ház.
Nagyúj-utczai 139. számú há

zam nagy kerttel, mely szőlővel 
van telepítve, a legelőnyösebb 
fizetési feltételek mellett családi 
okok miatt eladó. Értekezhetni 
lehet a tulajdonosnál ugyanott.

157711903. végr. sz.

A.rveréai H.Ircl©tm.0H3r.
Alólirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 

t -ez. 102. §-a értelmiben közhirré teszi, hogy a 
s.-a.-ujhelyi kir. járásbíróságnak 1900. évi V. I. 
227jl. számú végzése következtében Dr. Böször
ményi Oszkár ügyvéd által képviselt a budapesti 
Erzsébet városi Takarékpénztár javára Barthos 
József helybeli lakos ellen 400 korona s jár. 
erejéig 1900. év; március hó 26-án foganatosított 
kielégítési végrehajtás utján felülfoglalt és 1680 
koronára becsült következő ingóságok, u. m. : 
lovak, kocsi, szánka, lószerszám stb. nyilvános 
átverésen eladatnak.

Mely árverésnek a s.-a.-ujhelyi kir. járás
bíróság 1903. évi V. I. 309/7. számú végzése 
folytán 300 kor. tőkekövetelés, ennek 1900. évi 
január hó 15. napjától járó 6% kamatai, l/s0le 
váltódij és eddig biróilag már megállapított két 
ségek erejéig S.-A.-Ujhelyben, alperes lakásán 
leendő eszközlésére 1903. évi október 
|ió 14-ík napjának délutáni 2 órája ha
táridőül kitüzetik és ahhoz a venni szándéko
zók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. tör
vénycikk 107. és 108. §-ai értelmében kész- 
pénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek szük
ség esetén becsáron alul is el lógnak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le és felültoglaltatták és azokra kielégí
tési jogot nyertek volna, ezen árverés, az 1381- 
évi LX. t.-cz 102. §-a értelmében ezek javára is 
elrendeltetik.

Kelt Saujhelyben, 1903. évi szept. hó 28*án. 

Fejér Zoltán, kir. bír, végrehajtó.
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: 3*i2s U. í
Fekn-bodrogi vizszabályozó-társulai.

Meghívó.
évia fpkn bodrosi vizszabályozó-társulat által 1 a03. 

oktöber hö ntt e. V211 órakor Töke Verebesen saját ||

helyiségében tartandó >,.3

a

rendes évi közgyűlésié
tisztelt érdekeltségi tagokat meghívni van szerencsém.

A közgyűlés tárgyai: h

1. Az igazgató-választmány évi jelentése. 
o \7 190° évi számadást megvizsgált bizottság jelen- sL 

tése és ennek alapján igazgató-mérnök és pénztárnoknak a
felmentvény megadása . Fi

3. Az 1903. évi számadás megvizsgálásához o ia0u ui
zottság választása. . ,, M

4. Elnök, — esetleg alelnök, — esetleg egy igazgató- ||
választmányi tag választása. . . ,

5. a bizottságilag átdolgozott alap-, gatvédelmi-, szó -
gálati- és kezelési-szabályzatok megállapítása. M

6. Az 1904. évi költségelőirányzat megállapítása.
Kelt Parnón, 1903. október 2-án. ||

Hazafiui üdvözlettel:
H

Gróf András sy Géza, ||
társ. áléinak. O

709 1903. végr. sz.

itrvcrt'üi hutU'tüiííiy.

Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. év; LX. 
t-ez 102. §-a értelmében ezennel közhitté teszi, 
tooy a saujhelyi kir. járásbíróságnak 1902. évi 
V I. 26/5., V." I. 603 1. száma végzése követ
keztében Dr. Frieder Márk ügyvél által képvi
selt Adriai biztositó társaság javára, 59b kor. 
88 fillér és hivatalból képviselt Gersli _ Karoly 
fia cég javára 44 k róna s járuleka erejéig — 
Dr Fried Lajos saujhelyi lakos ellen a mar 
foganatosított végrehajtás utján lefoglalt és ősz- 
szes'n 2335 koronára becsült ingóságok, u. m.; 
házi bútorok, nyilvános árverésen eladat rak. _ 

Mely árverésnek a saujhelyi kir. járásbirúsag- 
r.ak 1902. évi V. I. 2615. számú végzése foly
tán összesen 364 korona 50 fillér t’kekuvete és,

|.a értelmében készpénzfizetés
ígérőnek becsáron

kbsshs

SCHOTT0LA ERNŐ, Budapest
Andrássy-út 2. si

1 is n « 5> **

ez után járó kamatok s biróilag megállapított 
költségek erejéig Sátoraljaújhelyben, végrehaj
tást szenvedő laká=án leendő eszközlésére 1903. 
évi október hó 12-ik napjának d. u. 3 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz . venni szándéko- 
zók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az l88l. évi LX. t.-cz. 
és 103. 
a legtöbbe 
nak adatni.

Amennyiben

alul is el fog

az elárverezendő ingóságokat 
le- és és felülfoglaltatták és azokra

kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1S3L évi LX. t.-cz. 120. § a értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Sanjhelyben, 1903. szept. hó 28-án.

Fejér Zoltán,
kir. bit. végrehajtó.

n

Képes árjegyzék és költségvetés ingyen és bérmentve.

kísérletet tenni és meg fog győződni, hogy nálam
mindenféle

HENTESÁRU
a legolcsóbban beszerezhető.

A t, ez. vevőközönség szives figyelmébe ajánlom a követ
kező árukat:

1 kiló friss olvasztott szalonna-zsir . .
1 „ sótalan szalonna zsírnak való .

uj sós szalonna............................
füstölt szalonna szeletben . .
füstölt hát szalonna _. . . • •
L rendű pörkölt paprikás szalonna

1 " füstölt kolbász............................
füstölt sódar páczolt ....

Nagybani vételnél árengedmény!
Megrendelhető:

EARNER JÓZSEF,
hentesüzletében 

Nyíregyházán.

n
33

33

5?

33

33

K. 44 fill. 
K. 40 fill. 
K. 40 fill. 
K. 48 fill. 
K. 52 fill. 
K. 72 fill. 
K. 60 fill. 
K. 52 fill.

©

Indulás SiilVrehAi minden s'/.oni?»utosi.

Fi'uazösist'hc íiiiuc
ulijegyeivel.

Tó és gyors szállítás. Kitűnő ellátás likőr is 
borral.* Bővebb Mvilágositást cd ingyen és 
franco a

l^rillBKíísÜsiClHt 2dlltC 

BÉCS, IV. Weyurengergasse H.

A rv.ggyantagyártfis meg
honosít nj :i ÍMagyarorsz;t- 

gon
a lei-nrgychb szoleszaii | 
és borászati szakiizieí

Legnagyobb raktár az ötszes

szüretslési gépek 
és eszközökben,

SZÖLÖZÜZÓR
bogyózóvil és anélkül,

MAB1LLE és BITLLX- 
rendszerii

I BOKSÁITOK
gőzerőre és viznyoma-ra be
rendezve, a leg z.bh és leg- 
jobb kivitelben elkészítve.

Gyári raktár
"íkban.

4ji903. bizotts. sz.

Hirdetmény.
A sátoraljaújhelyi kir. törvény

szék mint telekkönyvi hatóság 1903. 
évi október hó 2-án 8257. sz. a. Kelt 
végzésével Kiküldött bizottság ezen- 
ne? közhírré teszi, hogy M.-Hotyka 
és Trauczonfalva községekre vonat
kozólag az 1886: XXIX., 1889: 
XXXVIII. és az 1891: XVI. t.-cik- 
kek értelmében szerkesztendő telek
könyvi betétek készítésének munká
lata folyamatba tétetvén, a nevezett 
községekben a helyszíni eljárás és 
pedig az 1891 •" XVI. t.-c. 9. §. értel
mében első sorban az azonosítás 
1903. évi október 19-én és ennek 
befejeztével a további bizottsági el
járás fog kezdődni.

Ennélfogva felszóíittatnak :
1. mindazok, kik a telek jegyző

könyvekben előforduló bejegyzésekre 
nézve okadat olt előterjesztést ki \ áu 
n-ik t^nni houv a bizottság előtt a 
kitűzött határnapon megkezdendő el- 
járos alatt jelenjenek meg és elő
terjesztéseiket igazoló okirataikat mu
tassák fel; , , .

2. mindazok, akis valamely in
gatlanhoz tulajdonjogot tartanak,hogy 
a tulajdonjog telekkönyvi bekebelezé
sét a kitűzött határidőig a telekkönyvi 
hatósághoz intézett szabályszerű be
advány utján kieszközöljék, 4 agy a 
telekkönyvi bekebelezésre alkalmas 
okiratok alapján a telekkönyvi be
jegyzés iránti kérelmeik előterjesztése 
védett a bizottság előtt jelenjenek 
meg, ha pedig telekkönyvi bekelezésie 
alkalmas okirataik nincsenek, az át
írásra az 1886: XXIX. t.-cz. 15—lb. 
Li és az 1889: XXXVIII. t.-c. 5., 
Q 7. és 9. §-ai értelmében szükséges 
adatokat megszerezni iparkodjanak és 
azokkal igényeiket a kiküldött bi
zottság előtt igazolják, avagy oda 
hassanak, hogy az átruházó tulek- 
könvvi tulajdonos az átruházás lélre- 
iöttót a bizottság előtt szóval elis-

raerje és a tulajdonjog bekebelezésére 
engedélyét nyilvánítsa, meit külön
ben jogaikat ez utón nem érvényesít
hetik és a bélyeg- és illeték-elengedési 
kedvezménytől is elesnek ; és

3. azok, kiknek javára tényleg 
már megszűnt követelésre vonatkozó 
zálogjog, vagy megszűnt egyéb jog 
van nyilvánkönyvileg bejegyezve, 
úgyszintén az ily bejegyzésekkel ter
helt ingatlanok tulajdonosai, hogy a 
bejegyzett jognak törlését kérelmez
zék, illetve, hogy törlési engedély 
nyilvánítása végett a kiküldött bi
zottság előtt jelenjenek meg, mert 
elleneseiben a bélyegmentesség ked
vezményétől elesnek.

Sátoraljaújhely, 1903. okt 2 an.

Szilágyi Dezső, Fekete Gedeon,
betétszerkesztő. kir. törvszóki bíró.
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Angol patent, orvosi tekintélyek 
legmelegebben ajánlják. Színek: 
fehér, szürke és drap. Megrende
lésnél a Schlussbőség mérvadó. 
Ára 10 kor. Egyedüli főraktár 
Felsö-Magyarországon csak nálam.

Egyszersmind ajánlom saját 
gyártmányú keztyüimet, glacé, őz, 
szarvasbőr, valamint szövött nyári 
keztyük a legolcsóbbtól a lehető 
legfinomabbig, dús választékban 
raktáron tartom.
Mindennemű kötszerek, orvosi mű
szerek, betegápolási czikkek és 

gummi áruk.
Valódi párisi kiilöiílegessé- 

gt*k titoktartás mellett

glnmberg S. £., Kassa,
keztyüs és mökötszerész.

I

Sátorai) a-Uj hely nyomatott a »Zemplén* könyvnyomtató intézetében,


